Numerals

Licence plate of an automobile
with Kannada and European
numerals

Cardinal numbers — ordinal numbers — numerals and persons — fractions —
inclusive expressions — ‘hundreds of’

Cardinal numbers

In comparison to the numerals in the modern Indo-European languages
of north India, those in the Dravidian languages are comfortingly sys-
tematic and therefore relatively easy to learn.

The numerical system shows traces of what originally appears to
have been not a decimal, but an octal system, with original names for
the numbers one through eight, a word for ‘ten’, and a word for ‘nine’
that etymologically translates as ‘one less than ten’. There are words
for hundred and thousand, but then the parallel to the European system
stops. There is no word for ‘million’ or ‘billion’; instead, there is a word
for a unit of one hundred thousand, laksa (what in Indianized English
is commonly called ‘lakh’), and a word for a unit of ten millions, kéti
(what in Indianized English is called ‘crore’).’

20T omdu one
QTR eradu two
TR miru three
NRLbY) nalku four

3
el ab) aidu five
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5T
QD
Q0D
2003,
GE

aru

elu
emtu
ombattu

hattu
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six
seven
eight
nine

ten

All these numerals are nouns meaning ‘[number] (of things)’ and can
be declined following to the pattern of adu:

20T
WOTTY,

2,003003
%033,
2,000
i XjelaielS)

NTTRY,

RT3,
0,3
ewtelela
Siel)

omdu

omdannu

omdarimda
omdakke
omdara

omdaralli

eradannu

miirakke
nalkara
aidarimda

araralli

one (nominative /
accusative)

one (specific
accusative)

from one
to one
of one

in one

two (specific
accusative)

to three
of four
from five

in six

Often, though, these inflected forms of the numerals must be translated
in special idiomatic manners:

©d IOF) TN
. VWO,
5%&ﬁ@3

TR .

alli kelavu maragalu
ive. aidaralli
hannugalu
kanisuttave.

There are a few trees
over there. Fruits can
be seen in five of
them.
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0,000 58@% N$Y  nalkarimda hannugalu Fruits have fallen
INIA I biddive. from four of them.
(]

Expressions such as the above are rather rare in modern practice. These
inflected forms are mostly used in arithmetical expressions:*

B0 WO, 3¢ adarimda omdu kale  deduct one from that

665& QOB arakke eradannu add two to six
BRRA kiidisu

TRV, T®,008  mirannu nalkarimda  multiply three by
A gunisu four

TRTIZY, 2 ZO0T  nitrannu ippattarimda  divide one hundred
LPARD bhagisu by twenty

The numerals eleven to nineteen demand some attention. Note that
when ‘one’ or ‘two’ is added to ‘ten’ of a multiple of ten, hattu be-
comes hann(u), and that when ‘three’ to ‘eight’ is added, hattu becomes
hadi(n):

BRLR,0TD hannomdu eleven
o5,00 hanneradu twelve
TRV hadimiiru thirteen
BLTOLD, hadinalku fourteen
BOZ,TO hadinaidu fifteen
BT hadinaru sixteen
SATMES hadinélu seventeen
BT hadinemtu eighteen
T3R,00, hattombattu nineteen

After that, the higher numerals are as follows:?

QKB ippattu twenty
233,300,000 ippattomdu twenty-one
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DIRD
e3TITRT
DPTRD
DOLRNTRT
2,083, TRT1
EpISLe

ippatteradu
ippattamiiru®
ippattanalku
ippattaidu
ippattaru
ippattelu
ippattemtu
ippattombattu

miivattu’®

nalvattu®
aivattu
aravattu
eppattu
embattu
tombattu

ntru

inniiru
munntiru
nantiru
ainiru
daruntiru
eluniiru
emtuniiru
ombainiiru

savira
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twenty-two
twenty-three
twenty-four
twenty-five
twenty-six
twenty-seven
twenty-eight

twenty-nine

thirty
forty
fifty
sixty
seventy
eighty
ninety

hundred

200
300
400
500
600
700
800
900
1000

When smaller numbers are added to higher units (hundreds, thousands,
etc.), the connection between the higher and lower elements in the

numeral is indicated by the genitive case:
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RRT T8R0T nilra nalvattomdu 141

RATT 2,023, TRT savirada ombainira 1995
3R0WI, T tombattaidu

The Indian digits” also have distinctive Kannada forms. In recent times
they have regained popularity and are used almost as frequently as the
modern, European equivalents:

Ordinal numbers

Ordinals are made by adding the suffix -aneya to a cardinal number:

2,00 omdu one WOWNOD omdaneya  first
N aidu  five NWIOD didaneya  fifth
SRD niru  one hundred SRTIOD niraneya  one-hundredth

An alternative word for ‘first’ is S3RTONO3D modalaneya, derived from
RRTL modalu ‘beginning’.

Occasionally, especially when in modern narrative literature the
author tries to reproduce colloquial language, one may find the short-
ened forms in ané or ane: omdané / omdane, ippattané / ippattane, etc.

The ordinal numbers, being attributive words, can be pronominal-
ized by means of the usual suffixes:

20T omdaneyadu the first one
GICANOW hattaneyavanu the tenth man

These new words can of course be declined, like any pronoun or pro-
nominalized word:
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0TVDTTE, aidaneyadaralli in the fifth one

BT Z0DTAN hattaneyavanige to the tenth man
©d O WeONnYd  dlli elu cilagalu ive. There are seven bags
%, T, R0NTIY  nalkaneyadaralli over there. The
BELVNLD 3. sebugalu ive. fourth one contains

apples [lit.: in the
fourth one there are

apples].
DT, 0L Wi estu mamdi olage See how many people
WTZ,T LOTD baruttare emdu nodiri. come in. When the
SRe&0. niiraneyavaru one-hundredth person
SRTIODTD bamdaga ulidavarannu has come, send the
WOTN YOYTTTY, beére kadege kaluhisiri.  remaining persons
23e38 IBNR TLO&LAD. somewhere else.

Numerals and persons

When things are counted and their number is indicated by a numeral,
the numeral is simply placed before the noun to which it refers, and
all necessary suffixes are added to the following noun.

TR, PB,IND nalku pustakagalu four books
DTN DR meravanige miiru The procession went
weany¥d meNSd>.  bidigalalli sagitu. through three streets.

Colloquially, the plural suffix -galu may be omitted when referring to
things.

& T, DR3 a nalku pustaka béku. [I] need those four
23ed. books.

In most cases, however, the plain numerals are not used with nouns
that refer to persons. In such cases, a classifier, i.e., an additional
word meaning ‘person’ is usually placed in between the numeral and
the noun. This additional word can be jana or mamdi.
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& 0T F0R alli aidu mamdi Four students are
QATRHE ned vidyarthigalu standing there.
08T 3. nimtiddare.

®2, WS NO3NPNR  hattu jana girdkigalige He has sold fruits to
5?@% m&wgﬁ. hannu mariddane. ten customers.

Alternatively, up to the count of five, one can use pronominalized short
forms of numerals.

?,929353 obbanu one [male] person

ZJZQJG;D obbalu one [female]
person

WY, obbaru one person
[politely, or
neutral]

QT ibbaru two persons

TRTT milvaru three persons

megjda nalvaru four persons

[T aivaru five persons

With numbers of persons larger than two, constructions like miiru jana
‘three [persons]’ are preferred.

Fractions

The common word for ‘half’ is a loanword from Sanskrit: ¢2Z3¢ ardha.
At a fruit seller’s stall one typically asks, for instance, 2.05353¢ $€23
33 ¥He) BRQ omdardha kéji kittalehannu kodi ‘please give [me] a
half kilogram [‘k.g.’] of oranges’. In larger numbers with a half (two
and a half, three and a half, etc.), the Dravidian 3 are is used to
build a compound, and a final u of the preceding numeral is never
elided: NTTEIET eraduvare ‘two and a half, 2ET aiduvare ‘five
and a half’, etc.

The word for ‘quarter’ is 390 kalu. For smaller fractions a number
and the Sanskrit word 231 bhdga ‘part’ is used (emtaneya bhaga ‘one
eighth’, etc.).®
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The common word for ‘percent’ is 3¢3te sekada: 33T B,
sekada hattu ‘10%’.
Inclusive expressions: ‘all [x] of them’

To stress that a statement applies to all of the items that have been
indicated by means of a numeral, the inclusive suffix i is added to the
numeral or to the pronominalized numeral.

%YR0R WIBWXOTD.  ibbari barabahudu.  Both of them may

come.
QRONR TEYTZD.  ibbarigii helidenu I told both of them.
300 TORTE samgrahalayadalli I have seen three

TRTD %gﬁeégbq miiru citragalannu pictures in the
2e @Zé 3. WRTR nodiddéne. miirii museum. All three of
W Nas. cennagive. them are nice.

‘Hundreds of’, ‘thousands of’

When one wishes to say something about an indefinitely large number
of several dozens (‘tens’), several hundreds, several thousands of some-
thing, one uses the idiomatic expressions &S T> hattdru, SRTITD
niiraru, STV saviraru:

20023T e mejina mele hattaru ~ there were dozens of
T3, PRING  pustakagalu iddavu books on the table
QR

WL ZRTTS  bidiyalli niraru jana  there were hundreds
23 CQ% o)) iddaru of people in the street

LI FOATITD avanu saviraru ripayi he spent thousands of
CRTOW WD kharcu madida rupees
T[RRT
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Notes

! The word ‘lakh’ is derived from the originally Sanskrit laksa through the
Middle Indian (Prakrit) form lakkha, which in later stages of development in
north India turned to lakha. ‘Crore’ is from the Hindustani karora, of unclear
derivation. These numerals are found in Sanskrit (as the Kannada words, which
are Sanskrit loanwords, indicate) and all across India.

2 These examples have been taken from Kushalappa Gowda 1991: 167.

3 The multiples of ten are combinations of shortened forms of units and the
word for ‘ten’. The ir in ippattu etc. is, historically, a shortened form of eradu
(cf. the word for ‘two’ in cognate languages like Tamil: irantu). Two alterna-
tives exist for ‘thirty’: muvvattu and mivattu, and for nalvattu ‘forty’ one also
finds nalvattu.

4 One can also hear and read ippattumiiru, ippattundlku, and for ‘forty-four’ the
alternatives are nalavattanalku, nalvattunalku, nalvatnalku etc. Cf. also Kittel
1903: 252 (§278).

5 muvvattu is also heard and read.

6 nalavattu and nalvattu are also heard and read.

7 The so-called ‘Arabic numerals’ of the Western world are, of course, not
Arabic but Indian in origin.

8 The older expressions arekdalu for ‘one eighth’ (‘half of a quarter’) and vise
‘one sixteenth’ (cf. Spencer 1950: 385) are nowadays practically no longer in
use.








